
Les 75 is de Woordenlijst t/m les 74, zie www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_75.pdf.

Les 74 – Antwoorden

Opdracht 1: Geef de vertaling en de uitspraak
Zij [is] journaliste הִיא כַּתֶּבֶת hie kattèvèt
Een goed handschrift כְּתָב־יָד טוֹב ketáv-yád tov
Haar slechte spelling הַכְּתִיב הָרָע שֶׁלָה hakketiev hárá shèláh
Ik (v) wil de schrijver ontmoeten אֲנִי רוֹצָה לִפְגּוֹשׁ אֶת הָסּוֹפֵר anie rotzáh lifgosh èt hassofer

 attèm kotviem katáváh lá'iton  Jullie schrijven een artikel voor de      כּוֹתְבִים כַּתָבָה לָעִיתוֹןאַתֶּם
krant
אַנְגְלִית]? ?hie kotèvèt [be]angliet  הִיא כּוֹתֶבֶת אַנְגְלִית ]בְּ Schrijft zij [in het] Engels?
הַכְּתוֹבֶת עַל הַמִכְתָב hakketovèt al hammichtáv Het adres op de brief
הִיא סָפְרָה אֵת הַעִיתוֹנִים hie sáfráh et ha'itoniem Zij telde de kranten
èchtov lashevoe'on [anie] [אֲנִי[ אֶכתּוּב לַשְׁבוּעוֹן Ik zal voor het weekblad schrijven
Het persoonlijk voornaamwoord is hier overbodig en wordt gewoonlijk weggelaten

Opdracht 2: Vervoeg het werkwoord Onderwijzen, לִימֵּד limmed [pi'el].
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd ** Toekomende tijd Persoon
Ik (m) מְלַמֵּד melammed יתִמַּדְילִ limmadtie אֲלַמֵּד alammed אֲנִי
Ik (v) מְלַמֶּדֶת melammèdèt יתִמַּדְילִ limmadtie אֲלַמֵּד alammed אֲנִי
Jij (m) מְלַמֵּד melammed תָמַּדְילִ limmadtá לַמֵּדתְ telammed אַתָּה
Jij (v) מְלַמֶּדֶת melammèdèt תְמַּדְילִ limmadt לַמְּדִיתְ telamdie אַתְ
Hij מְלַמֵּד melammed מֵּדילִ limmed יְלַמֵּד yelammed הוּא
Zij מְלַמֶּדֶת melammèdèt מְּדָהילִ limdáh לַמֵּדתְ telammed הִיא
Wij (m) מְלַמְּדִים melamdiem מַּדְנוּילִ limmadnoe נְלַמֵּד nelammed אֲנַחְנוּ
Wij (v) מְלַמְּדוֹת melamdot מַּדְנוּילִ limmadnoe נְלַמֵּד nelammed אֲנַחְנוּ
Jullie (m) מְלַמְּדִים melamdiem םתֶמַּדְילִ limmadtèm לַמְּדוּתְ telamdoe אַתֶּם
Jullie (v) מְלַמְּדוֹת melamdot ןתֶמַּדילִ limmadtèn לַמְּדוּתְ telamdoe * אַתֶּן
Zij (m) מְלַמְּדִים melamdiem מְּדוּילִ limdoe יְלַמְּדוּ yelamdoe הֵם
Zij (v) מְלַמְּדוֹת melamdot מְּדוּילִ limdoe יְלַמְּדוּ yelamdoe * הֵן
Gebiedende wijs: m: לַמֵּד lammed,v: לַמְּדִי lamdie, mv: ּלַמְּדו lamdoe, infinitief: לְלַמֵּד lelammed
* In plaats van een verouderde langere vrouwelijke vorm wordt nu de mannelijke vorm gebruikt.
** In oudere teksten ontbreekt de yod

Les 76 – Conversatie

We gaan een hele reeks woorden leren voor een beleefd gesprek.
שָׁלוֹם shálom Hallo, goede dag/morgen/middag/..
בּוֹקֶר טוֹב boqèr tov Goede morgen
צָהֳרַיִים טוֹבִים tzohorayiem toviem Goede middag (Let op de Ashkenazische uitpraak!)
עֶרֶב טוֹב èrèv tov Goede avond
לַיְלָה טוֹב layláh tov Goede nacht
יוֹם טוֹב yom tov Goede dag; feestdag
מַה שְׁלוֹמְךָ? mah shlomchá? Hoe gaat het met u? (m)
מַה שְׁלוֹמֵךְ? mah shlomech? Hoe gaat het met u? (v)
מַה נִשְׁמַע? mah nishma? Wat is er voor nieuws? Hoe gaat het?
סְלִיחָה slicháh Excuses, mijn verontschuldigingen, sorry
shetoet (v)  שְׁטוּת Onzin, dwaasheid שְׁטוּיוֹת  shetoeyot 
תוֹדָה רַבָּה todáh rabáh Hartelijk dank, veel dank
תוֹדָה todáh (v) Dank, bedankt
רַבָּה rabáh (bn) Veel, groot 
אָדוֹן ádon (m) Heer, meneer

אֲדוֹנִי adonie (m) Meneer, mijnheer
גֶבֶר gèvèr (m) Man (ongebruikelijk)
גְבֶרֶת gevèrèt (v) Dame, mevrouw
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שֵׁם shem (m) Naam
שְׁמִי .... shemie .... Mijn naam is....
?mah shimchá מַה שִׁמְךָ? Wat is uw naam? (m)
?mah shemech מַה שְׁמֵךְ? Wat is uw naam? (v)
בְּבַקָשָׁה bevaqásháh Alstublieft (vragend)
אָנָּא á  n  ná Alstublieft (gevend)
סַבְלָנוּת savlánoet Geduld

בִיקֵּרבִּקֵּר,  biqqer [pi'el] Bezoeken, controleren
מְבַקֵּר mevaqqer (m) Bezoeker, controleur

בִּיקּוּר biqqoer (m) Bezoek
סֵדֶר sedèr (m) Orde, regel
בְּסֵדֶר besedèr (bw) In orde
זֶה בְּסֵדֶר zèh besedèr Het is in orde
נָעִם ná'iem (bn) Aangenaam, plezierig
מְאוֹד me'od (bn) Zeer, heel, erg
נָעִם מְאוֹד ná'iem me'od 'Leuk u te ontmoeten'
לְהִתְרָאוֹת lehitrá'ot Tot weerziens

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord Bezoeken (of controleren, bekritiseren), בִּקֵּר of בִּיקֵּר 
{biqqer} [pi'el]. Zie het voorbeeld in L  es_3  5  .
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) ................ ................ ................ ................ אֲבַקֵּר avaqqer אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ בִיקַּרְתְ biqqart ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) מְבַקְּרוֹת mevaqrot ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: ......................, v:......................, mv: ......................, infinitief: לְבַקֵּר  levaqer

Opdracht 2: Geef de uitspraak en de vertaling:

..................................................................................................................  אָדוֹן בְּתוּאֵל מַה שְׁלוֹמְךָ?

........................................................................................................................................................

ירִי בַקָשָׁהוֹן נְהִיגָהשְׁ ................................................................................................................   שֶׁלְךָ בְּ

........................................................................................................................................................

......................................................................................................................  סַבְלַנוּת, זֶה בַּבָּיִת שֶׁלִי

........................................................................................................................................................

...............................................................................................................  צָהֳרַיִים טוֹבִים, גְבֶרֶת מִרְיָם

........................................................................................................................................................

...............................................................................................................................  תוֹדָה עַל בִּיקוּרֵךְ

........................................................................................................................................................

................................................................................................................................  לְהִתְרָאוֹת בְּנִיסָן

........................................................................................................................................................

כוֹנִית שֶׁלְךָ ]הִיא[ בְּסֵדֶר .......................................................................................................  רְאוּבֵן, הַמְּ
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Opdracht 3: Beluister het lied Baroech haba op www.youtube.com/watch?v=d7auIhtCG-4 of 
www.youtube.com/watch?v=uv6_iYoRKzI,  geef de uitspraak en vertaal dit tekstgedeelte uit 
Psalm 118:26. Raadpleeg zo nodig de lessen 30 en 42 en woordenlijst Les_75
..........................................................................................................  בָּרוּךְ הַבָּא, בְּשֵׁם אֲדוֹנַי הַלְלוּיָה

........................................................................................................................................................

Een pagina over begroetingen uit het Israel Today Magazine, april 2016:

Bronnen: Millon, hebrewonline.com, www.gov.il; Songs from the TheNaCh, Youtube.com.
Zie ook: www.youtube.com/watch?v=1W2YLGk-hKY How are you?
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